
Square is 
lighter than
outer circle

The colour of the inner square 
of the VVM starts with a shade 
that is lighter than the outer 
circle and continues to darken 
with time and/or exposure to 
heat.

Once a vaccine has reached or exceeded 
the discard point, the colour of the inner 
square will be the same colour or darker
than the outer circle.

Square 
matches 
outer circle

Square is 
darker than 
outer circle

Inform your supervisor

Cumulative heat exposure over time

DISCARD POINT

USE DO NOT USE

El cuadrado es más 
claro que el círculo 
exterior

El color del cuadrado interior del 
MVV empieza con un tono más 
claro que el círculo exterior y 
continua oscureciendo con el 
paso del tiempo y/o la exposición 
al calor.

Una vez que la vacuna ha alcanzado o 
excedido el punto de descarte, el color del 
cuadrado interior será del mismo color o 
más obscuro que el círculo exterior.

El cuadrado 
es del mismo 
color que el 
círculo 
exterior

El cuadrado 
es más 
obscuro que 
el círculo 
exterior

Informe a su supervisor

Exposición acumulada al calor con el tiempo

PUNTO DE 
DESCARTE

USAR NO USAR

Avertir votre superviseur

Le carré est plus clair 
que le cercle extérieur

Au début, la couleur du carré 
intérieur de la PCV est d’une 
teinte plus claire que celle du 
cercle extérieur. Avec le temps 
et/ou l’exposition à la chaleur, 
elle s’assombrit.

Une fois qu’un vaccin atteint ou dépasse 
le point de rejet, le carré intérieur prend la 
même couleur ou devient plus sombre
que le cercle extérieur.

Le carré est 
de même 
couleur que 
le cercle 
extérieur

Le carré est 
plus sombre 
que le cercle 
extérieur

Exposition cumulative à la chaleur au fil du temps

POINT DE REJET

UTILISER NE PAS UTILISER

Квадрат светлее,
чем наружный круг

Цвет внутреннего квадрата
ИКВ изначально имеет 
более светлый оттенок, чем 
наружный круг. Однако со
временем и/или при воздействии 
тепла его цвет будет темнеть.

Как только вакцина достигла или 
превысила точку отмены, цвет
внутреннего квадрата будет таким же как 
или темнее, чем цвет наружного круга.

Цвет квадрата
совпадает 
с цветом
наружный
круг

Квадрат 
темнее, чем 
наружный
круг

Сообщите вашему руководителю

Накопленное со временем тепловое воздействие

МОМЕНТ
НЕГОДНОСТИ

ИСПОЛЬЗОВАТЬ НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ

Квадрат світліший 
за зовнішнє коло

З часом або при нагріванні 
колір внутрішнього квадрата
індикатора флакона вакцини 
змінюється з відтінку,
світлішого за зовнішнє коло, 
на темніший відтінок.

При досягненні або перевищенні вакциною
точки утилізації колір внутрішнього квадрата
буде збігатись з кольором зовнішнього кола
або буде темнішим за колір зовнішнього кола.

Колір квадрата
збігається
з кольором 
зовнішнього 
кола

Колір квадрата
темніший 
за колір 
зовнішнього 
кола

Повідомте своєму керівникові, якщо:

Сукупне нагрівання за весь час

ТОЧКА 
УТИЛІЗАЦІЇ

ВИКОРИСТОВУВАТИ НЕ ВИКОРИСТОВУВАТИ

Informe o seu supervisor

O quadrado é mais 
claro que o círculo 
exterior

A cor do quadrado interior do
MFV começa com um tom 
mais claro que o círculo 
exterior e continua a 
escurecer com o tempo e/ou 
com a exposição ao calor.

Uma vez que a vacina atinja ou exceda o 
ponto de eliminação, a cor do quadrado 
interior será da mesma cor ou mais 
escura que o círculo exterior.

A cor do 
quadrado é 
igual à cor 
do círculo 
exterior

O quadrado 
é mais 
escuro que 
o círculo 
exterior

Exposição cumulative ao calor ao longo do tempo

PONTO DE 
DESCARTE

UTILIZE NÃO UTILIZE

Square is 
lighter than
outer circle

The colour of the inner square 
of the VVM starts with a shade 
that is lighter than the outer 
circle and continues to darken 
with time and/or exposure to 
heat.

Once a vaccine has reached or exceeded 
the discard point, the colour of the inner 
square will be the same colour or darker
than the outer circle.

Square 
matches 
outer circle

Square is 
darker than 
outer circle

Inform your supervisor

Cumulative heat exposure over time

DISCARD POINT

USE DO NOT USE

El cuadrado es más 
claro que el círculo 
exterior

El color del cuadrado interior del 
MVV empieza con un tono más 
claro que el círculo exterior y 
continua oscureciendo con el 
paso del tiempo y/o la exposición 
al calor.

Una vez que la vacuna ha alcanzado o 
excedido el punto de descarte, el color del 
cuadrado interior será del mismo color o 
más obscuro que el círculo exterior.

El cuadrado 
es del mismo 
color que el 
círculo 
exterior

El cuadrado 
es más 
obscuro que 
el círculo 
exterior

Informe a su supervisor

Exposición acumulada al calor con el tiempo

PUNTO DE 
DESCARTE

USAR NO USAR

Avertir votre superviseur

Le carré est plus clair 
que le cercle extérieur

Au début, la couleur du carré 
intérieur de la PCV est d’une 
teinte plus claire que celle du 
cercle extérieur. Avec le temps 
et/ou l’exposition à la chaleur, 
elle s’assombrit.

Une fois qu’un vaccin atteint ou dépasse 
le point de rejet, le carré intérieur prend la 
même couleur ou devient plus sombre
que le cercle extérieur.

Le carré est 
de même 
couleur que 
le cercle 
extérieur

Le carré est 
plus sombre 
que le cercle 
extérieur

Exposition cumulative à la chaleur au fil du temps

POINT DE REJET

UTILISER NE PAS UTILISER

Квадрат светлее,
чем наружный круг

Цвет внутреннего квадрата
ИКВ изначально имеет 
более светлый оттенок, чем 
наружный круг. Однако со
временем и/или при воздействии 
тепла его цвет будет темнеть.

Как только вакцина достигла или 
превысила точку отмены, цвет
внутреннего квадрата будет таким же как 
или темнее, чем цвет наружного круга.

Цвет квадрата
совпадает 
с цветом
наружный
круг

Квадрат 
темнее, чем 
наружный
круг

Сообщите вашему руководителю

Накопленное со временем тепловое воздействие

МОМЕНТ
НЕГОДНОСТИ

ИСПОЛЬЗОВАТЬ НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ

Квадрат світліший 
за зовнішнє коло

З часом або при нагріванні 
колір внутрішнього квадрата
індикатора флакона вакцини 
змінюється з відтінку,
світлішого за зовнішнє коло, 
на темніший відтінок.

При досягненні або перевищенні вакциною
точки утилізації колір внутрішнього квадрата
буде збігатись з кольором зовнішнього кола
або буде темнішим за колір зовнішнього кола.

Колір квадрата
збігається
з кольором 
зовнішнього 
кола

Колір квадрата
темніший 
за колір 
зовнішнього 
кола

Повідомте своєму керівникові, якщо:

Сукупне нагрівання за весь час

ТОЧКА 
УТИЛІЗАЦІЇ

ВИКОРИСТОВУВАТИ НЕ ВИКОРИСТОВУВАТИ

Informe o seu supervisor

O quadrado é mais 
claro que o círculo 
exterior
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A cor do 
quadrado é 
igual à cor 
do círculo 
exterior

O quadrado 
é mais 
escuro que 
o círculo 
exterior

Exposição cumulative ao calor ao longo do tempo

PONTO DE 
DESCARTE

UTILIZE NÃO UTILIZE
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Au début, la couleur du carré 
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teinte plus claire que celle du 
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elle s’assombrit.
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STAMARI L
Vaccin de la jaune (Vivant)

Yellow fever (Live)

Vacuna contra la ebre amarilla (Viva)

Poudre pour suspension injectable en recipient multidose
Flacon de 10 doses de 0,5 mL - de 10 acons
Powder for suspension for injection in multidose container
Vial of 10 doses of 0.5 mL - Box of 10 vials
Polvo para inyectable en recipiente multidosis
Frasco de 10 dosis de 0,5 mL - Caja de 10 frascos

Voie sous-cutanée ou intramusculaire / Subcutaneous or
use / Via o intramuscular SANOFI PASTEUR

1 1 1 1 1 1 1 1

- Read the package leaet before use. - Keep out of the sight and reach of children. - Store in a refrigerator

Do not freeze. - Keep thevial of powder in the outer carton in order to protect from - Reserved
for to yellow fever vaccination. - This is indicated for active
immunisation yellow fever.

- Leer eI prospecto antes de utilizar este Mantenerfuera de la vista y del alcance de Ios
- Conservar en nevera (entre 2 y 8 No congelar. - Conservar eI frasco de polvo en el embalaje exterior
para protegerlo de la luz. - Resen/ado para los centros de vacunacion autorizados para realizar Ia
contra Ia l'iebre amarilla. Esta vacuna esta‘ indicada para la inmunizacion activa contra la ebre amarilla.

- Lire Ia notice avant - Tenir hors de la vue et de la portée des enfants. - A conserver au refrigerateur
(entre et 8°C). Ne pas Conserver Ie acon de poudre dans extérieur l’abri de la

- aux centres de vaccination habilités a effectuer la vaccination antiamarile. - Ce vaccin est
indiqué pour I’immunisation contre la evre jaune.

SANOFI PASTEUK 14 Espace Henry Valle‘e 69007 Lyon France/Francia

105 818508

After 1 dose mL) contains:

Yellow fever 17D-204 strain (live,
attenuated) not less than 1000 IU

produced in specied pathogen-free chick

list of excipients

Powder: lactose, sorbitol, L-Histidine
hydrochloride, sodium chloride,
potassium chloride, disodium phosphate

dihydrate, potassium dihydrogen
phosphate, calcium chloride, magnesium
sulphate.

0 /
/ no

0L ap 0L
ua

0L 0L

0L - 0L
ua and

HONVS

ap

'I

Después de la 1 dosis
(0,5 mL) contiene:
Virus de la ehre

LOT: (vivo, atenuado) ..................
no menos de 1.000 UI

1producido en embriones de poIIo Iibres

de patogenos especicos.

EXP:

Lista de excipientes
Polvo: Iactosa, clorhidrato de
L-histidina, L-alanina, cloruro de sodio,
cloruro de potasio, fosfato
dihidratado, fosfato monopota’sico
anhidro, cloruro de calcio, sulfato de

N:

08185082

Libra — Neri

27/05/2021 - CT

Code article/Datamatrix

81 8508 XFAE FR/EN/ES

Etui - Format: 105,5 x 46,5 x 48,5 mm

Code Pays Langues

3 Pantone Coated :

Reex blue

Présence de tramé

286

Font: Ocean Sans Std

Font size mini: 6 pts

Vernis

STAMARIL

Apres reconstitution, 1 dose mL)
contient :
Virus de la souche 17D-204
(vivant, atténué) . . . pas moins de1000 UI

produit sur embryons de poulet exempts
species.

Liste des excipients

Poudre : lactose, sorbitol, chlorhydrate de
L-Histidine, L-Alanine, chlorure de sodium,
chlorure de potassium, phosphate
disodique dihydraté, phosphate

monopotassique chlorure de
calcium, sulfate de
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Solvant pour la reconstitution de STAMARIL

Solution de chlorure de sodium 0,9%

10 ampoules - 10 doses (10 0.5 mL)

30/06/2021 - (T

Code article/Datamat Pays Langues

81 8459 XFAE FR/EN/ES

1 dose mL) de solvant pour reconstitution de STAMARIL contient:
de sodium mg

Eau pour injectables q.s.p. mL

06
1

6
9
6
0
9
4

. , . . Etui - 73 x 44 x 146 mm
Pour reconstitution d un acon de 10 doses de vaccin de la evre (Vivant) de SANOFI PASTEUR.

3 Pantone Coated

Reex blue

3965

Process Cyan

Ne pas congeler.

Solvant pour la reconstitution de
STAMARIL

Solvent for reconstitution of STAMARIL

Disolvente para la de
STAMARIL

Solution de chlorure de sodium 0,9%

sodium chloride solution

de Cloruro de sodio al 0,9%

Présence de tramé

Font: Ocean Sans Std

Font size mini: 8 pts

Vernis

10 ampoules - 10 doses (10 mL)
10 ampollas — 10 dosis (10 x 0.5 mL) PASTEUR

Solvent for reconstitution of STAMARIL

(0.9%) sodium chloride solution
10 ampoules - 10 doses (10 mL)

1 dose mL) of solvent for reconstitution of STAMARIL contains:
Sodium chloride .............................................................................. 4.5 mg
Water for injections 0.5 mL

For reconstitution of a 10 doses vials of yellow fever vaccine (Live) from SANOFI PASTEUR.

Keep out of the sight and reach of
Do not
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Code article (ode

81 8458 XFAE

MLE VDR

Etiquette - Format : 20 x 12 mm

seringue acon I ampoule

3 Pantone :

Black

3965

Process Cyan

Font: Ocean Sans Std

Font size mini: 3 pts
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SOLUTION DE NaCI o,9%
o.9% SOLUTION
SOLUCION DE NaCI AL o,9%


